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Hayé Sarah (241)

נָׂה   ים שָׂ נָׂה וְעֶשְרִּ אָה שָׂ ה מֵּ רָׂ י שָׂ הְיוּ חַיֵּ ה  וְשֶבַע וַיִּ רָׂ י שָׂ ים שְנֵּי חַיֵּ נִּ  שָׂ
« La vie de Sarah fut de cent vingt-sept ans; telle 
fut la durée de sa vie. » (23,1) 
Rabbi Akiva était en train de livrer un exposé, 
quand il remarqua que ses élèves s’assoupissaient. 
Afin de les stimuler, il s’exclama: Pourquoi Sarah 
devait-elle régner sur cent vingt-sept  provinces ? 
Pour la raison suivante, que vienne Esther, 
descendante de Sarah, qui vécut cent vingt-sept 
ans, et qu’elle règne sur cent vingt-sept 
provinces!(Béréchit Rabba 58;3). Pourquoi Rabbi 
Akiva a-t-il choisi de tirer ses auditeurs du 
sommeil par ces paroles? Selon le Hidouché 
Harim, par ces termes, il a voulu leur faire 
comprendre l’importance du temps. Rabbi Akiva 
leur dit : Voyez et constatez qu’en correspondance 
avec chaque année de vie de Sarah, Esther a régné 
sur une province. Or, selon ce calcul, en rapport 
avec chaque semaine d’existence de notre 
matriarche, Esther a régné sur une ville ; et 
relativement à chaque heure, elle a exercé son 
autorité royale sur un village, dont la valeur est 
immense. De là, considérez ce que vous perdez en 
vous assoupissant un court instant. 

 
וא חֶבְרוֹן בְאֶרֶץ כְנָׂעַן  רְיַת אַרְבַע הִּ ה בְקִּ רָׂ ת שָׂ מָׂ  )כג. ב(   וַתָׂ

« Sarah mourut à  kiryat Arba qui est Hevron dans 
le pays de Kenaan » (23. 2) 
Rachi fait remarquer que la mort de Sarah fait 
immédiatement suite à la Akédat Yitshak. 
Lorsqu’elle apprit que son fils avait été ligoté sur 
l’autel, prêt à être égorgé, elle en subit un grand  
choc et elle morte. Sarah n’a pas pu surmonter 
l’épreuve de la Akédat, bien qu’étant 
spirituellement  d’un niveau prophétique supérieur 
à celui d’Abraham ! Comment se fait-il ? Alors 
qu’Abraham a supporté, lui, les grandes difficultés  
de cette épreuve. Il a dû  attacher son fils et lever le 
couteau pour lui trancher la gorge, sans trembler ni 
faiblir. Le Rav Haim Chmoulévitz zatsal, explique 
que Abraham, lui, a reçu progressivement  l’ordre 
de sacrifier son fils, comme le rapporte Rachi à 
propos du verset : « Prends ton fils unique, celui 
que tu  aimes Yitshak. Abraham répond j’ai deux 
fils, ce celui-ci est le fils unique de sa mère et celui-
là aussi, et j’aime les deux !et Hachem lui dit 
explicitement Yitshak. C’est  de lui qu’il s’agit. 
Par ces quelques échanges, Abraham prend le 
temps de réaliser ce qui lui est demandé, et a pus se 
préparer petit à petit. Par contre Sarah reçoit 
l’information  brutalement, et sous le choc elle en 
meurt.                  Tiré du livre « Au fil des semaines 

ים  וְ  מִּ א בַיָׂ ן בָׂ קֵּ ם זָׂ הָׂ  ( א )כד.אַבְרָׂ
Et Avraham était vieux, il est venu avec des jours  

(24,1 )  
Qu’est-ce que cela signifie qu'il est « Venu avec 
des jours » ? Le Zohar Haquadoch (Vayéhi) 
répond en expliquant que dans le Gan Eden, les 
« Habits » de l’âme d’une personne sont faits à 
partir des jours de sa vie . Dans le monde à venir, 
nous sommes habillés du temps, et celui qui a 
perdu sa vie sur terre n’aura aucun habit pour son 
âme après sa mort.  
 
Lorsque Adam et Hava se retrouvent nus (Béréchit 
3,7), au-delà d’être une réalité physique, d’un point 
de vue mystique cela renvoie au fait qu’ils n’ont 
vécu qu’une seule journée dans ce monde, et qu'ils 
ont perdu le temps en fautant. Ils étaient nus en 
terme de temps de vie bien utilisé!En ce qui 
concerne Avraham, le Zohar Haquadoch explique 
qu’il a utilisé chacun de ses jours correctement, les 
remplissant au maximum de Torah et de Mitsvot.   
                                                  Aux Délices de la Torah  

ם בַכֹל  הָׂ רַךְ אֶת אַבְרָׂ ה בֵּ ים וַיהֹוָׂ מִּ א בַיָׂ ן בָׂ קֵּ ם זָׂ הָׂ  )כד. א(   וְאַבְרָׂ
 « Avraham était vieux, il est venu avec des jours ; 
et Hachem avait béni Avraham en toutes choses »  

(24,1 )  
Le Haémek Davar dit que ce verset donne deux 
raisons pour lesquelles Avraham n’est pas allé lui-
même chercher directement une femme pour son 
fils Itshak. Avraham était âgé, et il ne savait pas 
combien de temps il allait encore vivre. Il craignait 
ainsi de mourir pendant ce long voyage, nécessaire 
avant de trouver la femme d’Itshak 
 
. « Hachem avait béni Avraham en toutes chose » 
D’après le Haémek Davar, « Bakol » signifie que 
de très très nombreuses personnes venaient à 
Avraham pour bénéficier de son aide, de son 
renforcement et de ses conseils dans tous les 
domaines. Par exemple, la Guémara (Baba Batra 
16b) rapporte que Avraham avait un diamant 
autour de son cou, et tout celui qui le regardait 
guérissait immédiatement. Certains affirment que 
cela signifie que Avraham priait pour eux. Ainsi, 
Avraham savait qu’il ne pouvait pas partir à la 
recherche d’un chidouh, car tant de personnes 
avaient vraiment besoin de lui, et à la place il a 
envoyé Eliézer.  
 
Le Haémek Davar conclut que : Ce verset révèle la 
Tsidkout d’Avraham. Il a donné priorité à la 
possibilité de répondre aux besoins de toute 



personne qui venait le voir, et il a laissé à son 
serviteur la mission de trouver le Chidouh pour  
Yitshak.                      
                                                                                       

דֶה   שוּחַ בַשָׂ ק לָׂ צְחָׂ א יִּ צֵּ  )כד.סג( וַיֵּ
« Itshak était sorti dans le champ pour prier » 
(24,63) 
Le Hatam Sofer (écrit   : Il est merveilleux de 
constater [qu’à l’aller] Eliézer a bénéficié d'une 
‘contraction de la terre’  lui permettant d’arriver à 
destination en une vitesse miraculeuse. Pourquoi 
n’a-t-il pas profité de cela sur le chemin retour  ?La 
réponse est qu’à ce moment Itshak était en train de 
prier pour la réussite du serviteur [Eliézer], qu’il 
puisse lui trouver une épouse. Hachem désire 
écouter les prières des Tsadikim. C’est pour cela 
que le trajet du retour a pris plus de temps, et que 
la terre ne s’est pas contractée, afin de permettre à 
Itshak de terminer sa prière.                   Torat Moche 

 
קְבְר  ה  וַיִּ שְדֵּ אֶל  ה  לָׂ הַמַכְפֵּ רַת  מְעָׂ אֶל  נָׂיו  בָׂ אל  עֵּ שְמָׂ וְיִּ ק  צְחָׂ יִּ אֹתוֹ  וּ 

א  י אֲשֶר עַל פְנֵּי מַמְרֵּ תִּ  ( כה. ט )   עֶפְרֹן בֶן צֹחַר הַחִּ
« Yitshak   et Ismaël , ses fils, l’enterrèrent dans la 
caverne de Makhpéla » (25. 9) 
Rachi déduit de ce verset qu’Ismaël s’est repenti, 
puisqu’il  a donné  préséance à Yitshak. Comment 
l’honneur accordé  à Yitshak  par Ismaël est-il 
l’indication d’un repentir ? Le Méchékh hokhma 
explique que le péché fondamental de Ismaël, 
résidait dans la négation du droit imprescriptible 
d’Yitshak en tant qu’enfant légitime d’Abraham. 
Le Midrach (Berechit Rabba 48.), nous apprend 
qu’Ismaël  avait  été témoin de la promesse faite 
par les anges à Abraham et à Sarah les assurant 
qu’un enfant leur naîtrait l’année suivante. C’est 
pourquoi, quand Yitshak est né,  Ismaël savait  très 
bien   qu’il était l’enfant promis par le Ciel, et 
pourtant, il a choisi de le nier. Quand les moqueurs 
de l’époque prétendirent effrontément que Sarah 
était devenue enceinte de Avimélekh, il se joignit 
à eux. C’était cela la faute de Ismaël : Nier    
qu’Yitshak   fût le fils d’Abraham par la maitresse  
de sa maison et qu’il eut comme  tel préséance sur 
lui, son fils par sa concubine. A présent, en 
permettant à Yitshak de le précéder aux funérailles 
d’Abraham,  Ismaël  a finit par reconnaitre ses 
droits d’héritage et sa supériorité. Ce fut là son 
expiation et son repentir.  
                               «Talelei Oroth » Rav Ruvin zatsal   
 
אֱל     רֶךְ  וַיְבָׂ ם  הָׂ אַבְרָׂ מוֹת  י  אַחֲרֵּ י  בְנו וק וַיְהִּ ק  צְחָׂ יִּ אֶת  ֹים                                                                                                                                                                  
« Ce fut après la mort d'Avraham, Hachem bénit 
Its'hak son fils » (25,11) 
Le Targoum Yonathan explique qu’Avraham lui-
même n’a pas béni Itshak, pour ne pas 
qu’Yichmaël soit jaloux. D’après cela, pourquoi 
Avraham n’a-t-il pas béni Itshak en cachette, 
secrètement, sans qu’Yichmaël le sache? Nos 

Sages disent que les forces du bien et les forces du 
mal doivent être équilibrées, pour que le libre 
arbitre soit conservé. Ainsi, Avraham ne pouvait 
pas bénir Itshak, car par cela, il aurait renforcé la 
force de la sainteté qui provient du côté de Itshak. 
Mais alors, il aurait fallu obligatoirement bénir 
également Yichmaël pour renforcer aussi l’autre 
côté et préserver l’équilibre. Or, Avraham 
préférait ne pas bénir Itshak pour ne pas avoir 
besoin de renforcer parallèlement les forces 
négatives. Il préféra donc laisser à Hachem le soin 
de faire de bénir Itshak.    Rabbi Moché Sternbuch   
 
Halakha : Prélèvement de la Halla , associations 
de plusieurs pâtes 
Plusieurspâtes peuvent être associées afin 
d’obtenir la quantité nécessaire au prélèvement. Si 
elles se trouvent sur une même table, il faudra les 
rapprochées afin qu’elles soient collées, de 
manière à ce qu’il ne soit pas possible de les 
séparer sans prendre une partie de l’autre pâte en 
même temps. Si elles se touchent mais il est 
possible de les séparer sans prendre une partie de 
l’autre pâte, bien qu’a priori on ne doit pas faire 
ainsi on prélèvera sans faire la Berakha.             
                                                                          Rav Cohen 
 
Dicton : Par trop de soucis, nous vieillissons avant 
le temps.                                           
                                                             Proverbe  Yiddish 
 

 שלום   שבת 
  בת  אסתר  הדסהיוצא לאור לרפואה שלימה של דינה בת מרים,  

  בן   אליהואברהם בן רבקה, מאיר בן גבי זווירה,  ,  קטי  בחלא  רחל
ויקטוריה    ראובן,  תמר מרים,  קארין  בין  בנימין  סשא  איזא,  בן 

יהודה בן מלכה, אליהו בן מרים,   רפאל  חנה,  ג'ויס  שושנה בת 
שלמה בן מרים,  שמחה ג'וזת בת אליז, אבישי יוסף בן שרה לאה,  

,  ליזה  בת  רבקהבן חנה אנושקה,    אלחנןאוריאל נסים בן שלוה,  
עזיזא, חנה בת  שלום בן רחל, נסים בן אסתר, מרים בת    ראריש

רחל, דוד בן מרים, יעל בת כמונה, חנה בת ציפורה, ישראל יצחק  
הגון זיווג  שמחה.  היימה  מרטין  בת  רייזל  יעל  ציפורה,    : בן 

ולציפורה לידיה בת רבקה, ליוסף רחל מלכה בת חשמה,    לאלודי
רבקה בת  למרים  רבקה,  בן    אסתר   בת  לחנה   הצלחה .גבריאל 

לבנה מלכה בת  לשל קיימא    זרע  ה ברכ  שמחה   בן   מרדכי  וליונתן
אליהו  עזיזא וליאור עמיחי מרדכי בן ג'ייזל לאוני. לעילוי נשמת:  

ג'ינט מסעודה בת ג'ולי יעל, שלמה בן מחה, מסעודה  בן זהרה,  
, יוסף בן מייכה. מוריס משה בן מרי מרים. משה בן מזל  חבת בל

 . פורטונה. שמחה בת קמיר. מיכאל צ'רלי בן ג'ולייט אסתר


